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1) Sécurité de la zone de travail
a) Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les 
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.
b) Ne pas faire fonctionner les outils électriques en 
atmosphère explosive, par exemple en présence de liquides 
inflammables, de gaz ou de poussières. Les outils électriques 
produisent des étincelles qui peuvent enflammer les 
poussières ou les fumées.
c) Maintenir les enfants et les personnes présentes à l’écart 
pendant l’utilisation de l’outil. Les distractions peuvent vous 
faire perdre le contrôle de l’outil.

2) Sécurité électrique
a) La fiche de l’outil électrique doit correspondre à la prise 
électrique. Ne modifiez jamais la fiche de quelque manière 
que ce soit. N’utilisez jamais d’adaptateur de prise avec les 
outils électriques pourvus d’une mise à la terre ou à la masse. 
Les fiches non modifiées et les prises électriques appropriées 
réduisent le risque de choc électrique.
b) Évitez tout contact physique avec des surfaces mises à la 
terre ou mises à la masse, telles que tuyaux, radiateurs, fours 
et réfrigérateurs. ll y a un risque accru de choc électrique si 
votre corps est relié à la terre ou à la masse, directement ou 
indirectement.
c) N’exposez pas les outils électriques à la pluie ou à un 
environnement mouillé. Si de l’eau pénètre dans un outil 
électrique, cela accroît le risque de choc électrique.
d) Prenez soin du cordon d’alimentation. Ne l’utilisez jamais 
pour porter, tirer ou débrancher l’outil électrique. Veillez à ce 
qu’il n’entre jamais en contact avec de l’huile, des pièces
mobiles, des arêtes tranchantes, et ne soit jamais exposé à de 
la chaleur. Les cordons d’alimentation endommagés ou 
emmêlés augmentent le risque de choc électrique.
e) Quand vous utilisez un outil électrique en extérieur, utilisez 
une rallonge électrique adaptée à un usage en extérieur. 
L’utilisation d’une rallonge conçue pour un usage en 
extérieur permet de réduire le risque de choc électrique.
f) Si vous êtes obligé d’utiliser un outil électrique dans un 
endroit humide, utilisez une alimentation protégée par un 
dispositif différentiel à courant résiduel (DDR). L’utilisation 
d’un DDR réduit le risque de choc électrique.

3) Sécurité des personnes
a) Restez vigilant, soyez attentif à ce que vous faites et faites 
preuve de bon sens lors de l’utilisation d’un outil électrique. 
N’utilisez pas un outil électrique quand vous êtes fatigué, 
sous l’emprise de l’alcool, de stupéfiants ou de médicaments. 
Un moment d’inattention pendant l’utilisation d’un outil 
électrique peut provoquer des blessures corporelles graves.
b) Utilisez des équipements de protection individuelle. 
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AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT. Lire et comprendre toutes les consignes de sécurité et instructions. 
Ne pas suivre les avertissements et instructions peut donner lieu à un choc électrique, un incendie 
et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

- Puissance: 4W  230-240V  50Hz
- Temps de charge: 3-5h
- Type de chargeur: 5V-300mA

CARACTÉRISTIQUES Le terme 《outil》dans les avertissements fait référence à votre outil 
électrique.

Portez toujours une protection oculaire. L’utilisation 
d’équipements de protection appropriés aux conditions de 
travail, tels que masque antipoussière, chaussures de sécurité 
antidérapantes, casque et protections auditives, permet de 
réduire les risques de blessures corporelles.
c) Évitez les démarrages accidentels. Vérifiez que 
l’interrupteur marche/arrêt est dans la position arrêt avant de 
brancher l’outil dans une alimentation électrique et/ou 
d’insérer une batterie, de saisir l’outil ou de le transporter. 
Transporter un outil électrique avec les doigts sur son 
interrupteur marche/arrêt ou le brancher dans une 
alimentation électrique alors que son interrupteur 
marche/arrêt est dans la position marche favorise les 
accidents.
d) Retirez les clés de réglage et de serrage avant de mettre 
l’outil en marche. Une clé de réglage ou de serrage laissée sur 
une pièce rotative de l’outil électrique peut provoquer des 
blessures corporelles.
e) N’essayez pas de travailler des endroits difficiles à atteindre. 
Ayez toujours des appuis des pieds solides et un bon 
équilibre. Cela vous garantit un meilleur contrôle de l’outil 
électrique en cas de situations inattendues.
f) Portez une tenue appropriée. Ne portez pas de vêtement 
ample ni de bijou. Maintenez vos cheveux, vêtements et 
gants éloignés des pièces mobiles. Les vêtements amples, les 
bijoux et les cheveux longs peuvent se prendre dans les 
pièces mobiles.
g) Si un outil est conçu pour être utilisé avec des dispositifs 
d’extraction et de récupération des poussières, veillez à ce 
que ces dispositifs soient raccordés et correctement utilisés. 
L’utilisation de dispositifs de récupération des poussières 
permet de réduire les risques liés aux poussières.

4) Utilisation et entretien de l’outil électrique
a) Ne forcez pas l’outil électrique. Utilisez l’outil électrique 
adapté au travail à effectuer. L’utilisation d’un outil approprié 
au travail à effectuer permet d’effectuer ce travail plus 
efficacement, avec une sécurité accrue et au rythme pour 
lequel l’outil a été conçu.
b) N’utilisez pas l’outil électrique si son interrupteur 
marche/arrêt ne commande plus sa mise sous tension ou 
hors tension. Tout outil électrique qui ne peut pas être 
contrôlé par son interrupteur marche/arrêt est dangereux et 
doit être réparé.
c) Débranchez la fiche du cordon d’alimentation de la prise 
secteur et/ou la batterie de l’outil avant de procéder à des 
réglages, de changer des accessoires ou de ranger l’outil. 
Cette mesure de sécurité préventive réduit le risque de 
démarrage accidentel de l’outil électrique.
d) Rangez les outils électriques non utilisés hors de portée 

CONSIGNES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ



Tenir lʼoutil par les surfaces de préhension isolées, lors de la 
réalisation dʼune operation au cours de laquelle lʼorgane de 
coupe peut entrer en contact avec un cablage non apparent 
ou son propre cordon dʼalimentation.
Le contact avec un fil «sous tension» peut également mettre 
«sous tension» les parties métalliques exposées de lʼoutil 
électrique et provoquer un choc électrique sur lʼopérateur.
Gardez les perceuses, les forets et les autres accessoires de 
coupe en bonne condition. Cela améliorera la coupe et rédui-
ra la charge sur la machine en assurant une plus longue 
durée de vie des outils de coupe et de la machine. Utilisez 
seulement les forets de perceuse, les guides et les accessoires 
de coupe recommandés par le fabricant.
Ne tentez pas de modifier la machine ou ses accessoires 
dʼaucune façon.
Ne forcez pas sur la machine, laissez-la faire le travail et cela 
réduira lʼusure de la machine et des accessoires de coupe en 
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des enfants et n’autorisez pas les personnes non familiarisées 
avec l’outil électrique ou cette notice d’utilisation le faire 
fonctionner. Les outils électriques sont dangereux dans les 
mains de personnes inexpérimentées.
e) Entretenez les outils électriques. Inspectez-les pour vérifier 
qu’aucune pièce mobile n’est grippée ou mal alignée, 
qu’aucune pièce n’est cassée, et pour tout autre problème 
qui pourrait affecter leur fonctionnement. Si un outil 
électrique est endommagé, il doit être réparé avant d’être 
utilisé. Beaucoup d’accidents sont dus à des outils 
électriques mal entretenus..
f) Veillez à ce que les accessoires de coupe restent affûtés et 
propres. Des accessoires de coupes bien entretenus et bien 
affûtés risquent moins de se coincer et facilitent le contrôle 
de l’outil.
g) Utilisez l’outil électrique, ses accessoires, 
mèches/forets/embouts et toutes les autres pièces 
conformément aux présentes instructions, en prenant en 
compte les conditions d’utilisation
et le travail à effectuer. Utiliser l’outil électrique à d’autres 
finalités que celles pour lesquelles il a été conçu peut 
engendrer des situations dangereuses.

5) Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et 
précautions d’emploi
a) Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabricant. 
Un chargeur qui est adapté à un type de bloc de batteries 
peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé avec un autre 
type de bloc de batteries.
b) N’utiliser les outils qu’avec des blocs de batteries 
spécifiquement désignés. L’utilisation de tout autre bloc de 
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.
c) WLorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le maintenir 
à l’écart de tout autre objet métallique, par exemple 
trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis ou autres 
objets de petite taille qui peuvent donner lieu à une 
connexion d’une borne à une autre. Le court-circuitage des 
bornes d’une batterie entre elles peut causer des brûlures ou 
un feu.
d) S’assurer que l’interrupteur est en position arrêt avant 
d’insérer le bloc de batteries. Insérer le bloc de batteries dans 
des outils dont l’interrupteur est en position marche est 
source d’accidents.

6) Réparation
a) Faites réparer vos outils électriques par un réparateur 
qualifié qui ne doit utiliser que des pièces de rechange 
identiques. Cela permet de préserver la sécurité d’utilisation 
de l’outil électrique.
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augmentant leur efficacité et leur durée de vie.
Utilisez des lunettes de sécurité approuvées, un masque à 
poussière et des protections pour les oreilles durant une 
utilisation prolongée. Lorsque vous utilisez la machine à une 
hauteur supérieure de votre tête, portez un casque de sécuri-
té ainsi que des lunettes de sécurité et un masque à 
poussière approuvé. Nʼessayez pas de changer tout interrup-
teur de sélection lorsque le moteur est en marche. Cela 
pourrait endommager la machine.

Protection de l’environnement

Ce produit est marqué du symbole du tri sélectif relatif aux 
déchets d’équipements électriques et électroniques. Cela 
signifie que ce produit ne doit pas être mis au rebut avec les 
déchets ménagers mais doit être pris en charge par un 
système de collecte sélective conformément à la directive 
européenne 2012/19/UE. ll sera ensuite soit recyclé soit 
démantelé afin de réduire les impacts sur l’environnement, 
les produits électriques et électroniques étant potentielle-
ment dangereux pour l’environnement et la santé humaine 
en raison de la présence de substances dangereuses.
Pour plus de renseignements, vous pouvez contacter votre 
administration locale ou régionale.



COMPOSANTS ET FONCTIONS

1. Ouvertures de ventilation
2. Bouton de blocage de l’interrupteur
3. Poignée
4. Interrupteur
5. Système d’ évacuation des poussières
6. Base
7. Levier de serrage
8. Pince à papier
9. Poignée avant

RELATION
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Instructions d’utilisation
Cette ponceuse vibrante est destinée au ponçage de surfaces 
en bois ou matériaux similaires, métal et à l’élimination de 
vieilles peintures à l’exception de tout autre matériau 
présentant des risques d'inflammation, d'explosion ou de 
dégagement polluant ou dangereux pour l'utilisateur ou 
l'environnement.
Tout autre emploi, différent de celui indiqué dans ces 
instructions, peut provoquer des dommages à l’appareil et 
représenter un sérieux danger pour l’utilisateur. Cet appareil 
est destiné uniquement à un usage privé et non industriel.
Vous avez ouvert le carton et trouvé cette notice jointe à la 
machine. Conservez l'emballage pour le rangement et la 
notice pour y faire référence ultérieurement.
Sortez la ponceuse de son emballage et vérifiez son état. Si le 
produit ne vous semble pas correct ou si des éléments sont 
cassés ou manquants par rapport à la description ci-dessus, 
contactez votre vendeur.
Attention ! Un petit sac anti-humidité peut se trouver dans 
l'emballage. Ne le laissez pas à la portée des
enfants et jetez-le.

Installation (Image.2)
Cette machine est livrée montée à l'exception de la buse et 
du papier abrasif.
Pour installer la feuille abrasive avec le système de fixation:
1. Désenclencher le système de fixation du papier de chaque 
côté.
2. Positionner le papier abrasif sur le sabot en faisant 
coïncider les trous d’aération.
3. Replier le papier pour le passer sous le système de fixation.
4. Fermer un des systèmes de fixation, puis tendre le papier et 
fermer l’autre système de fixation.
5. Utiliser toujours une feuille abrasive de longueur similaire 
indiquée par le fabricant (90x187mm). Choisir la feuille 
abrasive selon le travail à effectuer. Utilisez le grain adapté au 
matériau et à la finition voulue.

Connexion du systeme de recuperation des poussieres 
(Image.3)
La buse s'emboîte à l'arrière de la machine sur l’orifice de 
récupération des poussières; vous pouvez ainsi
relier la ponceuse à la plupart des aspirateurs. Ceci vous 
évitera d'inhaler les poussières.
Ne pas utiliser la ponceuse si un système de récupération des 
poussières n’est pas installé.

Mise en marche de l’appareil (Image. 4)
1. La mise en route après réglages et vérifications s'effectue en 
pressant sur la gâchette de l'interrupteur.
2. L'arrêt se fait en relachant la pression sur la gâchette.
3. L’interrupteur est équipé d’un bouton permettent le bloca-
ge en position ‘’marche’’.
4. Pour désactiver le blocage, presser à nouveau sur l’interrup-
teur.

Conditions d’utilisation
Lorsque toutes les précautions ont été prises et les opérations 
précédentes ont été effectuées, vous pouvez commencer à 
travailler.
Fixez toujours la pièce à poncer.
Utilisez l'abrasif adapté matériau et à la finition voulue.
L'effort sur la machine ne doit pas être tel que la vitesse est 
réduite de plus de 25% pendant des périods importantes. En 
cas de surcharge passagère, faites tourner la machine à vide 
pendant 3 à 5 minutes afin de refroidir le moteur.
When
Attention des poussières nocives et toxiques peuvent être 
produites lors de l’utilisation de la scie sur certains matériaux. 
Ces poussières peuvent nuire gravement à la santé de 
l’utilisateur ou des personnes aux alentours. Portez toujours 
un masque de protection quand vous travaillez et éloignez 
les spectateurs de l’aire de travail !!!

Entretien et maintenance
Retirer la fiche de prise de courant avant d'effectuer tout 
réglage ou entretien.
Cette machine ne nécessite pas de maintenance mécanique 
particulière, telle que le graissage des roulements.
Vérifiez périodiquement le câble d’alimentation et, s’il est 
endommagé, faites-le remplacer par un câble identique par 
le fabricant, son service après-vente ou une personne de 
qualification similaire, afin d’éviter un danger. Vérifiez 
périodiquement les rallonges du câble d’alimentation et 
remplacez-les si elles sont endommagées.
ll est conseillé de vérifier l'état des charbons après 50 heures 
d'utilisation ou en cas de formation excessive d'étincelles.
Le nettoyage des pièces en plastique se fait machine 
débranchée, à l'aide d'un chiffon doux humide et un peu de 
savon doux.
N'immergez jamais la machine et n'employez pas de 
détergent, alcool, essence, etc.
En cas de problème ou pour un nettoyage en profondeur, 
consultez le fabricant, son service après-vente ou une 
personne de qualification similaire, afin d’éviter un danger.


